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Előfizetési dij 

K. KÖZLÖNY 
1885-dik évi folyamára. 

Egészévre 172 forint. 
Eéléveee6 
Évnegyedre. . 3, 
Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 

megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 

kedve van. 

Kölozsvár törvénykezési autono- 
miája. 

(S.) Az országos önkormányzat legfőbb 
kelléke, elő- és alapföltétele a szabad köz- 
ségi autonomia, e nélkül valódi alkotmányos 
életet még csak képzelni sem lehet; de köz- 
ségi önkormányzatot sem önálló kebli tör- 
vénykezés nélkül. 

Oly igazság ez, melyet csak azok birnak 
megtagadni, a kik meglehet, hogy a jobb 
kéz vagy fej nélküli emberi testet is épnek 
s egésznek hirdetik, természetesen önnön ér- 
dekökben, csakhogy az önkénytes szabad 
mozgás és működés helyett, valamint a köz- 
ségi s állami, ugy az egyéni élet mezején is 
saját mindenbe avatkozó gyámságukat érvé- 
nyesithessék. 

De mi nem csatlakozhatunk e bürokra- 
tikus felfogáshoz; a mi jelszónk : szabad 
község a szabad államban! 

A magyar alkotmány egyik kiváló és 
fényes saját tulajdona, hogy e nézetet évszá- 
zak óta vallja magáénak, s minket azon kel- 
lemes helyzetbe juttatott, hogy ezen üdvös- 

nek már ma általánosan elismert eszmét ha- 
zai intézményeinkben a legrégibb idők óta 
valóban nagybecsü ténykép meghonositva él- 
vezhetjük, a miért is annak igazolása végett 
nem vagyunk kénytelenek csupán csak a ri- 
deg elmélet indokaihoz folyamodni; nálunk a 
községi önkormányzat positiv alapokon : tör- 
vényen és százados gyakorlaton nyugszik. 

Mig ez Lajthán tul, sőt másutt is a 
miénknél jóval előrehaladottabb országokban 
jóformán uj, de sőt igen sok helyütt éppen 
ismeretlen mennyiség, királyságunk területén 
mostanság senki sem tartja szükségesnek e 
tárgy felett hosszu tudományos értekezéseket 
irni, felvilágositó, buzditó beszédeket tartani: 
hazánkban e hasznos elv régóta alkalmazva 
van, birjuk a mi után mások epedve sová- 

rognak. 

Ámde városaink s főleg Kolozsvár 

autonomiáját nemcsak azért tartjuk elidege- 

nithetlen közkincsnek, mivel számos törvé- 

nyen s nemzeti királyaink- és fejedelmeink- 

től nyert adománylevelek egész halmazán sar- 

kallik, s e czélra szánt értékes fekvőségek 

és jövedelmi források által anyagilag is meg 

van alapitva, hanem azért is, mert az föleg 

1848-ban megkezdett nagy társadalmi átala- 

kulásunk óta félre nem ismerhető társadalmi 
szükségességgé vált. 

Hajdan királyaink és fejedelmeink pár- 
tolták s kedvezményekkel elhalmozták a pol- 
gári elemet, ellensulylyul tekintvén azt az 
olygarchiának a királyi hatalom és tekintély 
ellen irányzott gyakori tulkapásaival szemben. 
Ez okok már most elenyésztek, de helyökbe 
mások születtek, magasabb, fontosabb érde- 
kek léteznek ma, melyek védelme éppen e 
réteg hivatásához tartozik. Egy század óta 
egész Európán átvonul az erős és hatalmas 
középosztály alkotására czélzó törekvés, mely- 
nek az ujabb korszak folytán kivivott csak- 
nem minden nagy horderejü reform létesülé- 
sét köszönhetjük. 

E felett nemcsak az államtan, hanem a 
nemzetgazdászat is elkerülhetlen szükséges- 
nek tartja a ma már csak foglalkozásaikra 
nézve különböző elemek fenmaradását s az 
ezek közti egyensulyt; egyik: a közös sza- 
badság és polgárosodásbani haladás előmoz- 
ditása tekintetéből, föltéve a társas életben 
annyira kivánatos összesimulást, s a mennyi- 
ben e többféleség az egységes nemzettest 
müködését meg nem osztja, hanem inkább 

öszhangzatos, szilárd és tömör egészszé füzi 
össze; a másik: a kölcsönös és egyetemes 
anyagi gyarapodás érdekében, miután minden 
osztály más-más tárgyakat termel és viszont 
mindeniknek különböző szükségei vannak, 
következöleg egyik népréteg hanyatlása a 
másik lételét is megingathatja, mert a ter- 
melés és fogyasztás karöltve járván, ha az 
egyik szükségleteit kielégitni már nem képes, 
a másik termesztményeinek kelendősége is 
okvetlen szenvedni fog. Ily kölcsönös össze- 
müködés nélkül a nemzeti gazdálkodás leg- 
alább is egyoldaluvá silányulna, mint volt a 
politikai és társasélet a feudalis viszonyok 
és kiváltságos válaszfalak korszakában. 

Ide járul még, hogy a városok gyu- 
pontjai a közmivelődésnek; ez azon hely, 
hol a társadalom minden rétege találkozik, 
itt érintkezik a tudomány, müvészet, ipar, 
kereskedelem és gazdászat egymással; a vá- 
rosok önkormányzata tehát nemcsak politikai 
és közgazdászati, hanem közmivelődési szem- 
pontból is nagy fontossággal bir. 

Meggyöőző példát mutat fel e részben a 
királyföldi hatóságok ma is fenálló szervezete. 
Ott a szász és román falvakban a papon s 
iskolamesteren kivül más értelmiség nem 
levén, a vidék a kormányzat minden ágára 
nézve a városoknak van alárendelve, ez tar- 
totta fenn a szász nemzetiség felsőségét a 
királyföldi székekben. Mi soha sem szenved- 
tünk e hiányban, s ily kisegitő eszközre 
sem szorultunk, nekünk a vidéken is még 
pedig nagy számu vagyonos és mivelt intel- 
ligentiánk van, sőt éppen ott vannak gazdag 
nagybirtokosaink is, mindazonáltal nem tar- 
tanók kivánatosnak, ha itt a szászokéhoz 
képest megforditott viszony jöne létre s pél- 
dául Kolozsvár a kerületi igazgatás alá ren- 
deltetvén, meglehet kevésbé kifejlődött elemek 
gyámsága alá kerülne. 

Kolozsvár lakosságának tetemes szá- 
ma, a tömérdek anyagi, szellemi, nemzeti 
és közerkölcsiségi érdek, mely e tekintetben 
fenforog, továbbá történelmi multja, jelene, 
a hely, melyet századok hosszu során át 
magának kiküzdött és fentartott, végre jövője, 
melyre kétségtelenül hivatva van, és a melyre 
nem tekintve az időszerinti mulékony akadá- 
lyokat, ernyedetlenül törekednie kell, mind 

mind igazolják elődeink által hiven megőrzött 
autonomiaját, a melyet továbbra is ápolni s 
biztositni épp oly elutasithatlan kötelessége 
a mostani ivadéknak. 

Ezek folytán abban a meggyőzödésben 
élünk, hogy Kolozsvár jelen ideiglenes 
képviselete, melyről bizton hisszük, hogy át 
van hatva ez ügy fontosságától s a felelős- 
séget is érzi, a mely e tárgyban terheli, 
már csak azon jó példánál fogva is, mely- 
lyel mint Királyhágón inneni vezérváros többi 
társai irányában tartozik, e város törvényes 
autonomiáját akár egészen akár csak egyik, 
de azért nem kevésbé lényeges, kiegészitő 
reszét – az önálló kebli törvénykezést — ön- 
kint fel nem adandja. Elődeink minden al- 
kalommal gyarapitották, szaporitották váro- 
sunk ősjogait; a mostani nemzedék, ha a 
régi javadalmakhoz ujakat csatolni nem bir, 
legalább saját jószántából ne engedje elveszni 
azt a mit nem maga szerzett. 

De másfelől tény az, hogy városunk 
lakosságára nézve a provisorium által vissza- 
szervezett osztrák törvénykezés költségei el- 
birhatlanok; valamint tény az is, hogy noha 
e város csupán bélyegadóban 52,000 frtot 
fizet évenkint, a mely tetemes összegből 
bőven kitelnének a megszaporitott igazság- 
szolgáltatási költségek, és jóllehet a Kolozs- 
várnál sokkal kisebb s kevesebb bélyeg- s 
más adókat fizető szász városok egytől egyig 
gazdag állami segélyben részesülnek, össze- 
sen 173,824 frtot kapván az országos adó- 
alapból - a 25,000 lelket számláló Kolozsvár 
a kötelességévé tett törvénykezés költségei- 
nek pótlására egy fillérnyit sem kap a neve- 
zett pénztárból. 

Ily körülmények közt, bár nem kis 
fájdalmat éreznénk, ha e jogunk kérdésessé 
tétetnék s városunk törvénykezési autonomiája 
elvétetnék, mindemellett, jóllehet Kolozsvár 
lelkes polgárainak hazafiságára, elvhűségére, 
a törvények tiszteletében eddig tanusitott ál- 
hatatosságábani megmaradására s áldozatkész- 
ségére hivatkozni meg nem szűnünk, azt 

még sem kivánhatják városunktól, hogy az 
ugy is elhordozhatlan magasságot ért orszá- 
gos adó és községi rovatalokon kivül magát 
még e czélból is külön megróvja, annálin- 
kább, mert a közóhajtást kielégitő megoldás 
által ugy is mielőbb a provisoriumból kibon- 
takozni s rendszerezett, állandó jogállapotok 

révébe bejutni reméllünk. 
Az autonoma joga a miénk, a proviso- 

rjum czélja pedig nem lehet a létező jog 
megszüntetése vagy gyakorlatának lehetet- 
knné tétele, söt ellenkezöleg, kell hogy azt, 
átmeneti időszak lefolyásáig s rendes vi- 
onyok helyreálltáig megóvja s fentartsa. 

Ez elméletből tisztán kiderül, hogy az ideig- 
enes állapot költségeiről való gondoskodás 
mennyiben — azok az alkotmányos szer- 

zet kiadásait meghaladják, — valamint az 
beli mulasztásérti szavatosság is egyedül 
igazgatást illetheti. 

l Táolozsvár, febr. 20. 

Mai főczikkünkkel kapcsolatban közre- 

ljuk a bécsi „Debatte idei 48-dik számá- 

In közreadott hasonló tárgyu kolozsvári le- 

elet, a mint következik : 

„A szászföldet kivéve, mely mint kegyelt 

nimzetiség régi alkotmányát megtarthatá , Erdély- 

bin mindenhol észrevehető a Bach rendszerbe való 

veszatérés. Tettleg még csak a városok autono- 

ája az, mely a mostani bureaucratismust aBaché- 

tó megkülönbözteti. Kolozsvár s az ország több 

kiünö magyar városai, melyek 1861-ben autono- 

ájukat visszakapták, akkor törvényszékeiket is 

uból megnyerék, melyek a Bach korában a kerü- 

1ti törvényszékekkel olvadtak össze. 

A kormány mindezen városok autonomiáját 
zután is meghagyá, de azon terhes kötelezettség 

datt, hogy magukat a költséges osztrák pörleke- 

ési rendszer szerint szervezzék, a miképp volt a 

Bach-randszer alatt. z 

A mi régi törvénykezésünk, mely a bélyeg- 

add nem ismeré, a törvénybiróknak nem nagy fize- 

tés rendelt, ez azonban a törvényes sportulákkal 
pobltatott, az itéletek dijai s az executiok jövedel- 
me stb., melyek a birókat illeték, voltak azok, a 

mi a biróságok jövedelmeit kiegésziték. Igy a vá- 
ros községek is tisztviselőiket érezhetőbb áldozatok 

nékül tarthaták , mig ezek hivataluk mellett jöve- 

demeik által illendőleg dijjaztattak. 

Most a perlekedő felek hasonlithatlanul többet 

fiztnek a bélyegdijak által. Ezek azonban nem a 

tistviselők, hanem az állampénztár javára esnek, 
s ogy ezek jelentékeny összegre mennek, abból 

elégé kitetszik, hogy csak a Kolozsvárott előfor- 
du peres ügyek évenkint 52,000 forintnyi bélyeg- 

illkéket vesznek igénybe; a pénz az állampénztár 
bafoly, a mely magára elég volna a városi köz- 
igsgatás s igazságszolgáltatás költségeit fedezni. 

Midőn Erdély- s Magyarországra a bélyegtör- 

véyt behozták, a kormány azt nyilvánitá, hogy ezen 

adelem a hivatalnokok fizetésére szükségeltetik, 

eza rendeltetés azonban Kolozsvár és a magyar vá- 

rokra nézve nem tartatott meg; a bélyegjövedelmet 
md elveszik az állampénztárba, holott, ha a kor- 

muy nem fizeti a városi tisztviselőket, az itt befo- 
ly bélyegjövedelmet vissza kellene hagynia, hogy 

ez ne lennének kénytelenek, mint mostan, tisztvise- 

1ő. s biróik fentartását a szegény népre sujtani. 
A ki Kolozsvártt 20 forint egyenes adót fizet 

émkint 8 forintot kell a község pénztárába fizet 

n, és ebből beláthatni, mily jelentékeny kiadás 

ek a város lakóira, a miátt, hogy a kormány 

rnk szabta a Bach- féle organismust, s ugyanak- 
k az abból befolyó jövedelmeket elvette. 

Kolozsvár kérelmezte a bélyegjövedelem egy- 
rzét a kormánytól, hogy a polgárok a községi 

kEdásokkal tul ne terheltessenek, a kormányzó ő 

nga is azon reményt táplálta, hogy Kolozsvár 
4000 frtnyi segélypénzben részesülhet, most azon- 
m azon határozat érkezett, hogy Kolozsvár vagy 

sát költségén vigye törvénykezését, vagy olvad- 
ji be a kolozsmegyei törvényszékbe. 

Kolozsvár 25 ezer lelket számlál, tehát két 
tom annyit, mint némely szász város székével 

gütt, melynek törvénykezési s közigazgatási költ- 

geit a kormány utolsó fillérig fizeti; Kolozsvár is 

tát megérdemelte volna, hogy legalább bélyeg- 
jedelmének 3-ad 4-ed része részére utalványoz- 

tsék, hogy az a nélkül is tulterhelt polgárokon 
sitve legyen. A helyett a magyar város arra uta- 

satott, hogy az oláh többség vármegyébe olvad- 
j fel. - 

Ezen bir azt hisszük kellemetlenül fog hatni 

a bécsi tökepénzesekre s nagy kereskedőkre is, kik 
váltó s más adóssági kereseteikben leginkább a 
kolozsvári törvényszékhez szoktak fordulni, mint 
a mely a provisorium alatt bizalmukat leginkább 

megnyerte. A mi Kolozsvár polgárait illeti, készeb- 
bek lesznek ugy hiszszük a reájok sujtott terheket 
továbbra is hordozni, mint autonomiájuk leglénye- 
gesb részét feláldozni stb. 

Alapeszmék iparunkról. 
II. Első kérdés itt: mik volnának a gazdászat 

öt 

leghamarább igénybe vehetne. Alig mondok sokat, 
ha azt mondom : minden mi édes hazánk földjén 

terem és tenyész; semmit sem termeszthet a földész, 
mit iparilag felhasználni ne lehetne: gabonanemüek, 

len, kender, fa, gyümölcs, bor, állatok, folyó- és 
ásványvizek, hegyeink ásványai stb.; mindezek azon 
anyagok, melyek észszerü feldolgozása teszi az 
ipart; minél jobban, czélszerübben és csinosabban 
tudja valaki azokat feldolgozni, annál magasabban 
áll müve, becse, észbeli tehetsége, és annál maga- 

sabban emberi méltósága, s e méltóság egyedül ké- 

pes egyest ugy mint nemzetet az önállóság azon 
fokára emelni, mely jövőjét biztositja. 

Lelki tehetség az, mi az iparost emeli, kinek 
haladási vágya a gazdászattól naponta szilárdabb 
anyagot követel; iparunk emelkedését óbajtva, akarni 
és egész erőnkkel oda müködni kötelességünk, oly 
nyers anyágot termeszteni, mely a haladást bizto- 
sitsa, mert szerény nézetem szerint itt rejlik egyik 

főoka a naponta nagyobb pangásra jutott iparunk- 
nak; szilárd anyagok termesztésére a körülmények 
amugyan nem kedvezők, de meg kell küzdenünk 

e nehézséggel is, hisz a magyar már három szá- 
zad óta mindenhez csak áldozattal juthat, s e hosz- 
szü küzdelem alatt ki nem fáradt, sőt edződött, ál- 
dozni mindent nemzetiségért. 

társulatokként gazdászatunkat az iparnak megfele. 

löleg szervezni ; kisértsük meg kisebb-nagyobb péna. 
összeggel társulni, vidékünk és gazdászati viszo- 
nyainknak megfelelőleg, vagy bizonyos termesztés 
nemet, vagy állataink fajából tenyésztést alapitni, 
de mindenesetre egy bizonyos czélra, mert minden 
eczélnélküli termesztés és tenyésztés ily előrehaladt 
időben, midőn a gabnanemüeket már nem csak 
véka, hanem fontszámra, marháinkat nem csak kora, 
hanem finom és iparilag felhasználhatósága szerint 
becslik és mérleglik, az iparosoknak művét pe g 
már az anyag honnan létéből is birálgatják, m 
den czélnélküli termelés, mondom retrograd hala- 
dás, és ha jó előre magunkra nem ügyelünk, a gőz- 
mozdony romjaink felett fog füstölögnii. 

Nyers termények jósága nem csak iparunkat 
mozditja elő, de a gazda helyzetét is biztositja, és 
csak biztos gazdászat mellett lehet az ipar vi- 
rágzó. 

Mondhatja valaki, hiszen van elég terményünk, 
miért nincs mégis gazdászatunk, iparunk irág 
Igaz, hogy Árpád őösatyánk oly földet szerze 
nemzetét mindennel ellátja; nem tagadom, h 
ményeink nem volnának; de minők ? megfe k 

annak mit egy elörehaladt Európa ez idők nyo 
másai alól felvergődni törekvő magya nem itől 
követel ? Vélemény vagy itélet helyett tekintsünk 

nemüek kicsiny halmozai csoportulá 
hogy a gazda e tarkabarka rendszerév 
bár czélt tüzött volna ki, legfeljebb a 

vana; mit magam is, ha gazdász: 
kinteném egyszersmind az ipar alapján 
helybenhagynék; de igy sehogy sem 
külni azon minden czélnélküli jó h 
gal, mert ez az oka, ha piaczait 
másfél tized alatt semmi haladást 

azon termény productioi, melyeket hazai iparunk 

Kisértsük meg, ha egyeseknek nem sikerül, 

. 



ses2.1865. 
Hirdetmény. 

A bábaságnak tanitása mind Kolozsvártt, mind 

Szebenben folyó évi máreczius elein kezdődik. Az 

első helyt, hol országos szülő ház is létezik, gya- 

korlatilag, és a három hazai nyelven, magyarul, 

németül és románul; Szebenben pedig csak néme- 

tül és románul történik, 

A Kolozsvári tanintézetnél rendszeritett 24 ösz- 

tön dijra az illető nök már ki vagynak nevezve; de 

kivánatos lenne, hogy oly vidékböl, hol bábák nem 

léteznek, egy nagyobb község magára, vagy több 

egymás mellett fekvő kissebb közönségek együtte- 

sen, választanának a magok keblekből egy értel- 

mes és jó korban levő nőt, kit a község költségén 

tanittassanak, és ki azután szolgálatját az illető 

községeknek szentelje. 

Az Erdély nagyfejedelemségbeli kir. főkor- 

mányszéknek N. Szebenben, 1865-ik évi febr. 18 án 

tartott üléséből. 

miignzitás. A ,Kol. Közl. utóbbi számában köz- 

lött ,felszólalás és ngyalmeztetés,4 a muzeum gyüjteményei 

érdekében, jegyzékében ily jelentékeny hiba csúszott be. A 

beküldhető ruczákat illetőleg t. i. nem a tőkés, csörgő és per- 

gő ruczák beküldendők, hanem ezek kivételével minden 

más rucza és búvárfaj. 

Kül- és belföldi levelezés. 
meéc.. febr. 16. 

Ugy is elég hosszu farsangi idényüuk még 

csak rövid ideig tartván, a bécsi közönség kétsze- 

res erővel s kedvvel törekszik a pár hátra levő 

napot élvezni. Nem is volna szükséges, hogy uj 

meg uj elnevezésekkel diszitsék az illető rendezők a 

különféle tánczvigalmakat, p. o. „mexikoi sapkás 

„kikerikit stb. bál, mert a nélkül is tömve van a 

bécsi táncz-termek sokasága. Legnagyobbszerü ezek 

közt kétségkivül Schwender ,Kolosseuma." Hatezor 

vendég férhet meg a tágas földszinti s földalatti 

termekben. A két óriás táncz-teremben négy teljes 

zenekar működik, az ét-termekben u. m. ,„Tunnel', 

„im Gemutblichen*, Productions halle" tiroli éne 

kesek s czigány zenekar mulattatják a vendégeket, 

s azon kivül szinház, kuglizó stb. áll rendelkezésre, 

s a vén jósló gyakori látogatása a „remeteházban 

megstersége ügyességére mutat. 
A hangversenyek idénye is vége felé jár, Hel- 

mersberger igen kedvelt quartetteje mult vasárnap 

végezte be nyolcz előadásból álló estélyeit s jövő 

vasárnap utolsó ,philharmonikai hangversenyét" 

adja az opera zenekara. Davison Bogumil , ki a 

„Wiener Kirchen-Zeitung4 szerint már azért is min- 

den bizonynyal ,zsidó", mert számos szerepei közt 

különösen „Faustot" adja kitinően, utolsó föllép- 

teül ,Der Königslieutenant" Gutzkow Károlytól adja 

a szerencsétlen szerző inséget szenvedő családja 

ssámára. A páholyokra szóló jegyeknek egyrészét 

Davison maga vitte az előkellőbb házakba eladás 

végett s ezáltal ötszáz forinttal többet jövedelme- 

zend a jótékony előadás. Igy a többek közt egy 

ismeretes gazdag bankárt is meglátogatott, ki nagy- 

lelküleg a páholy árán felül még öt f orintot 

adott. „Bocsánat, de 15 forintért csakugyan nem 

járok magam házról házra" mondá s otthagyá a 

Nábobot. 
A gyönyörü szánutat felhasználván, mult va- 

sárnap d. u. nagyszerü álarczos szánkázás rendez- 

tetett. A száz harmincznégy szánból álló sort négy 

lovás szán nyitotta meg, melyeket nyomban egy 

kedelyes tarokozó társaság s gitáristák követtek. 

Nem sokára egy siberiai társaság vonta magára a 

figyelmet; tarka keverékben turbános törökök s 

szerecsenek, azoknak inasai következtek. Különös 

jó kedvüséget okozott egy tizennégy tagból álló 

lengyel zsidó család, mely gyalulatlan deszkákból 

s léczekből összeillesztett szánkon zsugorgott. Egy 

kiránduló-félben levő nagyszerü társaság tarka szi- 

nü esernyökkel ellátva, zsidók, ördögök, pierotok, 

harlekinek, eskimók, egy krokodil, kéményseprő stb. 

rekesztették be a hosszu vonatot. Roppant néptö- 

meg foglalta el a „Ringstrasse" tágas járdáit a kü- 

lönös vonatot megnézendő. 
A távirda egy átalakitási tervnek megjelené- 

séről tesz emlitést, mely Lengyelországot illeti : 

minden kormányi biztosságok s guberniumi székek 

eltörültetnek; az igazgatások ágai az ezeknek meg- 

felelő ministeriumok részei lesznek Pétervárott; az 

ország kerületekre osztatik fel, melyeknek élőkre 

praefectusok helyeztetnek; a helyhatóság helyébe, 

mely eddig egy személyben volt egyesitve, a pol- 

gári kormány elnöke, s a katonaság főparancsno- 

ka lép. 

Fővárosi lapjaink igen kiváncsiak III. Napo- 
leon császár trónbészédére, melyet ma tart a ka- 

marák megnyitása alkalmával, s már is előre ta- 
lálgatván annak tartalmát, nincsen igen nagy re- 

ményök, hogy az európai béke szilárdabb szine- 
zetben jelenend meg általa. 

A ,,Nede freie Presse" mai számát lefoglalták, 

nem kevésbbé a „Sontags Zeitung" utolsó számát. 

.üro 

algl Csiu-Szt..Mirton, febr. 8. 

Al-Csik és Kászon-Székeknek nemes keblü, a 

közjóérti buzgalom- és részvétnek szép példáit min- 
en időben tanusitani kivánó vitéz székely népe, a 

népnevelés szent ügyét mindenkor első teendői köz- 

zé számitván, helyesen fogta föl az eszmét, misze- 
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rint a szellemi és vallás erkölcsi nevelés azon alap, 
melyből a társadalom fölvirágzása várható. E meg 
gyöződés vezeté oda az ügyeket, hogy 1840-ik év 

óta elemi iskolával birunk, melynek történelmi vázla- 

tát e becses lap érdemes olvasói és az utókor szá- 

mára nehány sorban közölni bátorkodom. 

Ugyanis: I. Ferdinánd osztrák császár és ma- 
gyar király ő Felsége, székelyeink alázatos kérése 

után Csik-Sz.-Mártonon egy három osztályu kincs- 
tári elemi iskola felállithatását egy al- és két se- 

gédtanitóval ellátva, kegyesen megengedte, minek 

következtében a csik szent-mártoni és cseke falvi 

községek által e szent czélra nagylelküen feláldo- 

zott tágas belső telekre, a nagyszerü iskolai épület- 

nek alapja 1839. julius 18. áa a szokott egybázi 

szertartás mellett letétetett. 

Az épitésre szükséges anyagokat kézi és sze- 

keres munkával együtt Al-csik és Kászon-Szék köz- 

ségei adták, hozzájárulván még a kegyes fejede- 

lemnek pénzbeli segedelme is, mi az ugynevezelt 

székely ezredek visszanyert bavasainak jövedelmé.- 
ből lön utalványozva. 

A szorgalmas munkálkodás után Isten segi- 
lyével csakhamar elkészült az iskolai épület, ugy, 

hogy már 1840 ik év octóber 12. én falai közzé f 

gadta az oktatandó tanonczokat. 

Fennebb nagyszerünek mondám ez épületet, 

mert valóban, ha egy idegen nutazó látoá a templam 

melletti, keletre a piaczezal szemben Jevő 14 öl hosz- 

szu, 7 öl széles, köből való, cseréppel fedett, eme- 

letes, 5 magas ablakokkal, a hozzá tartozó elég úi- 

gas udvar, veteményes kert, köböli sütőház, két 

szekérszin, két istálló és egy jó kuttal, belül pe- 
dig a három világos tan szobával, meg aztán a hi- 

rom tanitó számára ezélszerülen beosztott lakó sz- 

bák, konyhák, éléskamrák és pinczékkel ellátdát 

épületet, nagyon hiszem azt mondaná: „e tanodi 

épület ritkitja párját.4 

S ime, ma ha vizsgálódunk, sokakra akaduik 
az egybáz szolgái, s a hon jeles polgárai közitt 

olyanokra, kik itt vetették meg az alapot, s itt lé)- 

tek azon ösvényre, mely őket méltóságra vezette. 

Ide annál örömestebb sereglettek a gyerne- 

kek, mert itt a szegénysorsu szülők nagy köy- 

nyebbsége és örömére a szükséges tankönyveklel 
és iróanyagokkal a magas kormány által évenkot 
elláttattak; áldjuk tehát mindnyájan e jótékony s- 
kola szerzöjét és gondviselőjét ép ugy, mint a kel- 
ves gyermekeink körében lelkiismeretesen fáradoó 
t. ez tanitókat. 

De l4 év eltelte után, tehát 1854.ben, Al-Csk 

és Kászon.Szék képében az illető községi előljáró 
diszes iskolánkat minden utógondolat nélkül, érten, 
hogy ez iskolai épületen kivül a tetemes számu /a- 
nuló gyermekek számára az egész megyében álig 

találbató egy alkalmas ház, cs. kir. járáshivaali 

háznak engedték át, kötelezvén magukat egy ujis- 
kolaház épitésére, s a kormányszék által is 184. 

7298/09 sz. alatt megerősittetett a kötelezvény; de 
az uj iskolabáz épitése évről-évre halasztatott és 
végre el is maradt. Minthogy pedig a cs. kir. á- 

rási hivatal az iskolai épületet már 1854. novembr 
30 án elfoglalta, a tanitványok a tanitó urakkhl 
együtt kénytelenittettek idegen s a czélnak mg 

nem felelő épületbe szorulni, s itt kelle nébány évn 

át kinlódniok. 

Azonban hála az égnek a borut derü váá 
föl; mert iskolai épületünket a cs. kir. járási hiv- 
tal 1861. april végével, az adóhivatal pedig 
az előbb irt év november 19-én elhagyták, mink 

következtében a felgs. kir. fokormányszék által 188. 

ki januárius 24-én 12789. főkormányszéki szn 
alatt a népnevelésre szánt épület az eredeti czéa 
visszaadatott; mi nemcsak a népnevelés barátain, 
nemcsak a szorgalmas tanonczoknak, hanem a I- 
kes buzgó székely szülöknek is nagy örőmet oll- 
zott; s az emlitett visszaadási idő óta ismét itt ny- 
nek oktatást a tanonczok. 
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Hogy 18.8 előtti években népcsebb volt el- 
mi tanodánk, mint ma, ennek oka az, mert akkr 
Al.Csik és Kászon.Szék minden falvaiból ide j.- 
tek tanulás végett a jobb módu szülők gyermek« 
ma pedig egyedül Csik-Szt.-Márton és Cseke fal 
községek gyermekei látogatják iskolánkat. Mi 
más falukbol is küldettek iskolánkba gyermek 
(p. I. 1846.) voltak 147-en, (1847.) 131-en : ma 
dig 115 tanköteles közül naponkint vannak és me 
jelennek 90—–100-an. 

Jelenleg két tanitó van, t. i. egy altanitó 

a két segédtanitói állomás egy segédtanitóval vi 

betöltve; továbbá a hitelemező. A hitelemezői k 
telességet a helybeli t. segéd lelkész ur vége 
vagy ha ez nincsen, akkora nt. plébános ur. 

A tanitó urak rendes fizetésöket az orsza 
kincstárából nyerik. 

Ez alkalommal szabadjon egy örömnapról 
tudósitanom e becses lap igen tisztelt olvasó 
mely tanonczainknak f. é. január 31-én tünt föl 
a melyre jó reményü gyermekeink édes örömm 

fognak visszaemlékezni. 

E napon ft. Nagy Lajos kerületi főespere 
tanfelügyelö és csik szentgyörgyi plébános urat va 

szerencsénk körünkben tisztelhetni, ki nt. Rádu 

Ferencz helybeli plébános és iskola igazgató és te 

Nagy József dulló urak kiséretében három osztály 
elemi iskolánkat meglágotni kegyeskedék; szem 
lyesen akarván meggyőződni, valamint egyébk 
ugy most is, tanonczainknak az 1864/, iskolai 

első felében az erény és tudomány pályáján tett 

előmeneteléről. 

Midőn ft. esperes ur belépett azon iskola szo- 

bába, melyben a tanonczok számos t. cez. szülő, 

előljáró és vendég jelenlétében csendes várakozás- 

sal valának, a „D. a J. Kr.14 magasztos köszön- 

téssel és egy alkalmi üdvözlő dallal fogadtatott. A 

vizsga egész folyama alatt örült minden jelenlevő 

a tanitványok bátor és értelmes feleletein. 

Ft. főesperes ur a tapasztaltak fölötti megelé 

gedését és örömét nyilvánitván köszönetet szavazott 

a nt. iskola igazgató és t. ez. tanitó uraknak, hogy 

a rájok bizott növendékek elméjét és szivét egya- 

ránt képezni és nemesiteni, s öket illő rend, szor- 

galom és igyekezetre buzditani iparkodtak; egy- 

szersmind fölhivá öket, hogy fontos kötelmöknek 

ezután is oly hű teljesítői legyenek. Továbbá sziv- 

hez szóló szavakat intézett a tanonczokhoz is, a 

serényeket kitartásra, az elmaradottakat nagyobb 

szorgalomra buzditván. Az egész ünnepély, az egyh. 

és iskolai énekek elzengése után imával végezte- 

tett be. 

Hogy a t ez. tanitó uraknak fáradalmait si- 

ker koronázta, kitünt ezen próbatét alkalmával is, 

kik ugylátszik fönséges bivatásukat nem annyira 

a fizetésért, mely az altanitónak 16 forint, a se- 

gédtanitónak 10 frt 50 krból áll havanként, (mely 
ősszeg csak élelemre se sok, hát még a ruházat, 

s czélszerü nevelészeti lapokra és könyvekre való 

hol van ?. ) hanem Isten és hazáért teljesitik. 

Valóban óhajtandó volna, hogy mint más taninté- 

zetek, ez is szerveztetnék, láttatnék el elegendő ta- 

nitókkal s azok illő dijjal ! Máskor ha t. szerk. ur 

szivesen veszi, többet. Most Isten velünk ! 

Egy nevelés-barát. 

Sz.-Udvarhely, február 3. 

Ugyan rá röffentek udvarhelyszéki levelező 

kollegámra, ugy kell neki, miért is lépik a bibire! 

most már járni sem mer szegény... na de azért én 

ha mindjárt a hallszervek külső jelvényeinek fede- 

zete alatt levő ágyuk megsülnek is, fölveszem tolla- 

mat, igaza van egyébiránt kollegámnak, hogy 

hallgat, mivel neki egyébiránt is kényes lenne 

még csak pisztolykával is durrogtatni a fiókákra, 

melyeknek faja a természetben föl nem található ! 
pedig ugy látszik, hogy léteznek s még francziául 

is csipegnek !1! Meg is kért kollégám, hogy kér- 

jem meg egész tisztelettel nevében a t. szerkesztő 

urat arra, miszerint sziveskedjék felvilágositást kül- 
deni az y betüről és megirni tisztán, hogy az y 
betüt a francziáknál is nemesedés végett használ- 
ják-e, mint nálunk némelyek ? 

Egyébiránt az udvarhelyszéki levelező ezt 
izeni: „Toute alliance est impossible entre le mal 
et le bien: on ne se reunit pas a Pabime; on s'y 
engloutit. ,„Il y a..... pleine de troubles, privee 
de nos institutions.4 

Az idő nálunk rosz, utaink még roszabbak, 
nóha az öszön meglehetősön ki voltak javitva; a 
viz ujabhan kiöntött volt s mondják, hogy Ke- 
reszturon gátat szakasztott és a kiskendi hid végét 
is ujabban elrontotta; valaminek lenni is kell, mert 
mind a pesti, mind pedig a kolozsvári lapok ren- 
detlenül érkeznek. i 

A falusi gazdák nem a legjobb kedvvel van- 
nak, még egy mult évi szegény termés s nálunk 
meg van a valódi szegénység! 

Mint hallom, az anyavárosban három táncz- 
estély fog rendeztetni jótékony czélokra, és pedig 
az elsőt február 11 én az ev. ref. föiskolabeli tanuló 
ifjuság, a másodikat február 18-án a helybeli ka- 
szinó-egylet, a harmadikat végre febrnár 25-én a 
székely katholikus növelde bizottmánya fogja 
rendezni; mi mind a háromnak e pénzszük világ- 
ban is szép bevételt óhajtunk ! 

Hazai intézetek 
Nemzeti szinház. Február 15-én Mándoki 

Béla jutalmául: ,„Nadányi«, Szigligetinek 100 arany- 
nyal jutalmazott pályamüve. Minden habozás nélkül 
elmondhatjuk, hogy a Szigligeti pályamüvei között 
a leggyengébb talán, elannyira, hogy az ember 
nem tudja hirtelenében a pesti arany bőségen 
csodálkozzék-e előbb, vagy a pályabirákon, kik azt 
oda itélék, vagy mindjárt a szerző ügyes tollának 

e kétségbe vonhatlan botlásán? Szigligeti annyi 
szép darabbal gazdagitá már dráma irodalmunkat, 

hogy a közönség méltán lehet követelő az annyi- 
szor megaranyozott tollal szembe. „Nadányi4 semmi 
hatást nem csinált szinpadunkon, s a jutalmazott 
minden buzgalma hajótörést szenvedett még azon 

helyeken is, hol a szerző a hatás kedvéért minden 
harmadik sorban elmondatja a „hazat a „zsarnok" 
szavakat, egy szóval a közönség várakozása nem 
volt kielégitve. A jutalmazottat, ki szinházunknak 
egyik a legszorgalmasabb tagjai közé tartozik, s ki 
tehetségét nem régiben „Essex«, „Törvénytelen 
vér«, „Fekete orvosk eléggé körvonalozta, barátai 

a közönség nevében egy pár gyürüvel lepték meg. 

Elég érdekes emlék, hogy tovább buzditsa pályá- 

ján, s ne engedje a fél uton megpihenni. Nadányi- 

néból Rózsáné asszony ha nem is birt elég kerek 
alakot teremteni, de egy pár jelenetében a sikert 

nem lehet megtagadni. Rózsáné asszony egy pár 

megjegyzésünk után feltünöbben, csinosan s több 

arról is, hogy az utolsó Bátori korában — tehát a 
Krisztus urunk születése után az 1613. évben — 
ha kronikáinknak hitelt adhatunk, nem viseltek 
erinolint. Szép ám az a magyar női diszöltözet 

a nélkül is! Közönség szép számmal. 
Febr, 16-án: „A pupos" Belos csinos és ha- 

tásos vigjátéka. A czimszerepben Szathmári ma is 
megérdemlett tapsokat aratott. Azon jelenete, midön 

Lambertet kihivja, igen csiuosan sikerült. A nök 
közül Rózsáné (Paulina), Szabó Pepi (Carcilliez) és 
Ujfalusiné (Tanovigni) helyesen tölték be szerepei- 
ket. A kis Albisi Annára vonatkozólag (Graffmann 
asszony) elmondtuk a multkor véleményünket, ma 
is a mellett maraduaok. Kedves megnyerő gyerme- 

teg arez, sok jóakarattal, de korán érleltetve. 
Boér mint Graffmann classicus alak. 

Febr. 17-én Füredi Mihály első fellépteül : 

„Rigoletto. A pesti nemzeti szinház kedvenezét 

egyik leghálásabb szerepében láttuk. A jól meg- 

gazdálkodott hang elveszté ugyan a fiatalság ér- 

czességét s frisseségét, de azért kellemes, még 

mindig tele érzéssel, finom lágysággal, mely elbir 

jutni a szivig még. A közönség jól fogadta a ked- 

vencz veteránt, s majd minden jelenetét megtapsofá. 
Dalnoki Róza (Gilda) ma is kitüző volt. Fektér 

(a herczeg) egész biztonsággal énekelt, sőt egy 

merészebb hangot is hallottunk, a mit a közönség 

nem mindennapiasságánál fogva is megtapsolt. Kö- 

zönség nagy számmal. 

Febr. 19.kén ,„Két pisztolyk Füredi második 

föllépteül. Láttuk tehát vendégünket saját hazájában, 

népszinműben, kedves népdalaink között, melye- 
ket ma is olyan szépen énekel, hogy szintugy saj- 

nálja az ember miért nem lehetett ezelőtt tiz évvel 

bár megállitani az időt felette, hogy lenne ma is 

király ott, hol a koronaörökös még sehol sem mu- 

tatkozik. Azt a jó izüséget, azt az eredeti zoman- 

czot senki sem tudta eltanulni tőle népdalainkba, 

nem is fogja talán senki, s vele együtt lépnek le 

majd a régi jó nóták; pedig jobban szeretünk mi 

egy szép diszmagyar ruhát kopottan is, mint 

egy frakkot, ha mindgyárt sárga gombos lenne is. 

Talán mondanunk sem kell, hogy szebb nótáinkat 

megujrázták. Vadász, mint Piros Pista kitünő alak, 

jobbat szinpadunk nem látott bizonyosan. Szathmári, 
mint Hugli jól mulattatta a közönséget. Bibi jobb 

kezekbe a Szabó Pepiénél nem kerülhetett volna. 
Steint Gyulai adta. A szinház zsufolásig telve. 

Különfélék. 
- E hó 19 kén tartá bucsúbeszédét Ágoston 

Károly helybeli káplán ur, a katholikusok piaczi 

nagy templomában. A levél, mely minket erről ér- 

tesit megható szinnel festi azon nagy elérzekenyü- 

lést, a mely ugy a szónokat, mint a választékos és 

nagy közönséget meghatotta. Ágoston Károly Ko- 

lozsvárott született 1819-ben oct. 25-dikén Ágoston 

László és Bauer Teréz polgári szülöktől. A gymna- 
siumot, bölcsészetet és jogot itt, a hittani tudomá- 

nyokat pedig a gyula-fehérvári püspöki lyceumban 

kitünő sikerrel végezte 1842-ben, s ekkor, mint 
szerpap a sz.-somlyói gymnasiumhoz tétetvén át, 
1843-ban pappá szenteltetett, s az akkori rendszer 
szerént Sz-Somlyón mind a hat osztályon keresztül 

elismeréssel tanárkodott. 1850-ben jan, 25-kén ko- 
lozsvári káplán lett, s az óta itt működött s itt 

öszült meg. 1851-ben a csik somlyai, és udvarhelyi 

gymnasiumnak igazgatóságával kináltatott meg; 

1859-ben Cs.-Sz. György; 1862-ben Gyergyó Ujfalu; 

1864-ben Kolozsvár városa szavazattöbbséggel tisz- 

telé meg, s most, mint Gyergyó Szent-Miklósi plé- 

bános távozik körünkből a székelyföld e classikus 

katholikusainak is az élet forrását megnyitandó. 

- Mint jó kútforrásból értesülünk a károly- 
fehérvári káptalan mlt. Keserü Mózes és Lönhárdt 
Ferencz urakat nevezte ki az uj püspök üdvözlé- 

sére Nagy-Váradra menni. 
- Kolozsvártt mestersegédek egylete van ala- 

kuló félben, a többi magyar városok ilynemü egy- 

leteinek mintájára. 

— (Neerolog.) Vadadi Fülöp László s nője 

született Silling Rózália, valamint Vadadi György 
s nője Kristyori Iren, Vadadi Gergely s nője Sze- 

gedi Adalberta, Vadadi Berta férjesült Dekáni Er- 

nőnő, siratják gyermekök s illetőleg testvérök 
Vadadi Fülöp Gábor elhunytát. A boldogult 

folyó hó 10-én reggeli 1/, 6 órakor nyolcz és fél 
havi kinos betegsége után, életének 37-dik évében 

jobb létre szenderült, s folyó hó 12 kén a legna- 

gyobb részvét mellett a sárdi ref. köztemetőbe örök 

nyugalomba helyeztetett. Kora halálát a legjobb 
gyermek-, testvér- s hazafinak sietteté azon mindig 

tanusitott önfeláldozása, melylyel soba sem késett 

mások szerencsétlenségébe tettleg is résztvenni, s 
mely emberbaráti szeretetének áldozatja is lön : 

ugyanis a mult tavaszon Sárd községében egy 
szalmával fedett paraszt házban hirtelen tüz ütött 

ki, annak belsejében levő házi gyermeket a tüz 
között kihozván, még egyet benn lenni gyanita, 
másodszor is a lángok között behatola a házba, de 

a lezuhanó égő szalmafedél a házba zárá, s csak 

is bámulatos lélekjelenlétének köszönheté egy abla- 
koni kiszabadulását, bogy ezen nemes tette után 

még nyolcz és fél hónapok alatt a legborzasztóbb 

égetett sebeinek fájdalmával reménytelenül küzd- 

jön, mig végre kegyelmezett a Mindenható, meg- 

szabaditván öt földi fájdalmaitól. 

figyelemmel öltözködik; csak már megtudnók győeni Legyen örök béke poraira !



— A Maros-Vásárhelytt alakitandó vidéki 

gazdasági egylet megalapithatására nézve egy 

ujabb értekezlet szükségeltetvén, e czélra legkit- 

nőbb gazdászunk b. Bánffy János ő mlga, martius 

hó első napját tüzi ki , mikorra is az érdekeltek a 
kivánt értekezletre összejőni annálinkább siessenek, 

mert ezen vidéki egylet megalapitása a szorgalmas 

székelyföld mezőgazdászatára jelentékeny befolyást 

gyakorolna. 
-A napokban egy a külvárosban lakó uraink 

közzül későn haza kocsizván, az izraelita templomon 

alól a kocsis észrevette, hogy a hidon egy ember 

s egy nő dulakodnak, miközben a férfi hallhatólag 

mondá : „Mindjárt a lovak eleibe vetlek.4 A nő 

azonban keményen megfogódzott a hid karfájához, 

miközben a kocsi csendesen elhaladt mellettök. A 
kocsi tulajdonossa visszanézett a dulakodókra, de 

azon hiedelemben, hogy valami csendes perpatvar 

az egész, tovább hajtatott. Másnap reggel ugyan- 

azon a hidon a nő két késszurással halva talál- 

tatott. 

Mint a pesti lapok irják, Szemere Bertalan 

egészségi áltapota annyira javult, hogy a Batiz- 

falvi intézetét már elhagyta, s Pesten lakó rokonai 

meghivására azok körében mulat. 

TEgy Világosról érkezett hivatalos értesités 

szerint mindazok, kiktől 1849-ben a császári had- 

sereg részére bor és pálinka reguiráltatott Szigeti 

nyugtatványozása mellett, illetékeik kifizetése végett 
az alispáni hivatalnál jelentsék be magukat. 

TAz Almási és társaira vonatkozó itélet 

kimondása nután a bécsi lapok többször interpellál- 
ták az illető katonai törvényszéket, hogy az itélet 
indokait is hozzák napvilágra. Ennek következté- 
ben a hivatalos „Wiener Ztg.* jónak látja a pör- 

nek nehány biróilag bebizonyitott mozza- 
natát" közölni : Már 1859-ben tények jöttek nap- 

világra, melyekből kétségtelen kiderült egy Magyar- 

országban létező, e királyságnak az összállamtól 

elszakitására törekvő pártnak a külföldön levö for- 

radalmi emigratióval való összeköttetése, s azon 

igyekezete, hogy bünös czéljait erőszakos fölkelés 

által érvényesitse. E kisérletek, melyek egy akkor 
tárgyalt fölségsértési pörben pillanatnyilag véget 
értek, 1863 nyarának vége felé ujra megkezdettek, 

s a legutóbbi pörben elitéltek egyike Turinban sze- 

mélyes összeköttetésbe lépett a magyar tettpárt 

egyik kitünö vezetőjével, s töle a fö kelés Magyar- 
országbani előkészitésére határozott utasitásokat, 

ugy szintén erre szükséges pénzeszközöket és egyéb 

segélyeket nyert. Ez utazásnak legközelebbi ered- 

ményei nagyobb mennyiségüű forradalmi proclama- 

tiók fölmerülésében nyilatkoztak, melyek az 1863. 

év vége felé Pesten és Magyarország különböző vá- 
rosaiban részint a falakra ragasztva, részint az ut- 

czákon elszórva találtattak. E kiáltványoknak, me- 
lyek a külföldről lönek becsempészve — tartalma 
elég világos volt. Azt ajánlá t. i., hogy a hazának 
a gyülölt német uralom igáját le kell ráznia, hogy 
Magyarországnak külföldön levő szövetségesét meg 
kell gyöznie, miszerint a közös ellenség ellenében 

Magyarhon támogatására számithat, s hogy mindent 

el kell követni arra nézve, nehogy az osztrák a 
magyar nemzetet hálójába csalja. Hogy a procla- 

matióknak nagyobb fontosságot adjanak, Turinból 

sajátkép e czélra egy magyar czimerrel s e kör- 

irattal : „Országos függetlenségi bizott- 

mány" ellátott pecsét hozatott, s az iratokra rá- 
nyomatott. Kétségtelen összefüggésben állnak e 

proclamatiók azokkal, melyek 1864. tavaszszal Dél- 

Tirolban fölfedeztettek, mit kölcsönösen egymásra 

hivatkozó tartalmuk a leghatározottabban bizonyit. 
További következménye volt az emigratió által Ma- 
gyarországban szándékolt s a most elitélt résztve- 

vök által meginditott lépéseknek, hogy számos fe- 
nyegető levél jelent meg, melyek részint oly sze- 
mélyekhez intéztettek, kiknek a kormányhozi ragasz- 
kodása ismeretes, részint olyanokhoz, kiket ingadozók- 

nak tartottak, s kiket ez által a fölkelés oldalára remél- 
tek vonni. Ezen fenyegető levelek irányát leginkább 
jellemzik azon szavak, melyek azok egyikében egy 

politikai lap szerkesztőjéhez intézve igy hangzanak : 

nMég egy czikk (a magyaroknak) a Reichsrathba 
lépéséről : halálos itélet lesz önre, melyet az alólirt 

bizottmány végre fog hajtatni.4 

Többszörös kisérletek, hogy a szinbázakban 
tüntetések idéztessenek elő a fölkelés értelmében, 

meghiusultak a hatóságok ébersége folytán, és csu- 
pán egy ily utezai tüntetés vett kissé nagyobb ará- 

nyokat, de éppen nem tartósakat föl, mely Pesten 
1864. márcz. 13-án történt, és akkor a lapokban is 

beszéd tárgya lett. 

Ha még a guerilla csapatok szervezé- 
sét, és az annak számára kiszemelt vezérek meg- 

nevezését, valamint azon fegyverküldeményeket meg- 

emlitjük, melyek több belyeken megkisértettek s 
valóban tőrténtek is, s melyekben az ezen pörbe 

bonyolodtaknak is részök volt, ezzel az elszomoritó 

dráma főmozzanatai elsoroltattak, miután igen mesz- 

sze vinne bennünket azon részletek közelebbi meg- 

nevezése, melyeknek kivitelénél egyike vagy másika 
az elitélteknek tevékeny volt. 

„Feladatunknak tekintők — irja továbbá a 
hivatalos lap - hogy a részesek törekvése Magyar- 

országnak az összbirodalomtóli különszakitására volt 
irányozva, s igy fölségsértést követtek el, s hogy 
az átmenet az előkészületi lépésektöl a közel jövő- 
ben reménylett cselekvéshez csak a mozgalom in- 
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tézőinek elfogatása s azon rendszabályok által lett 
megakadályozva, melyek Magyarország zavargó ele- 
mein.k a forrongó szomszéd országban levő rokon- 

érzelmüekkeli ezélhavett egyesülbetése ellen hozattak. 

Hogy a pártosoknak szándéka volt e tervet 

gyorsan foganatositni, kitünik egy az ,orsz. füg- 

getlenségi bizottmány" pecsétjével ellátott iratból, 

melyben a guerillacsapatok szapora megalakitása 
azon hozzátevéssel lett elrendelve, hogy ,„a gyorsan 
fejlődő külföldi események semmi halasztást nem 
engednek.4 A hivatalos lap fenebbi közlését a bécsi 

lapok nem látják kielégitőnek, s a „Wand.*, ,W. 

LI." és „O. Postt ki is fejezik, miképp kivánatos 
lett volna, hogy a közönség világosabban kivehesse 

az elősorolt mozgalmak s az elitéltek 

közti összefüggést. 

4NagydLétáról (Biharm.) irják a ,P. U.%- 

Egy négy taggal biró háznép között a csa- 

ládfő, u. m a férj nehéz betegségben szenvedvén, 

történt, hogy midőn a fájdalmak miatt elgyengül. 

ten, ágyában falfelé fordulva elszenderednék, neje, 

ki egy ládán, férje ágyától nem messze feküdt — 

éj lévén az idő - a mint észrevette, hogy férje 

alszik, felkelt, s az ajtót bekötözvén, előkereste fér- 

je borotváját, s azzal a bölcsöben alvó, féléves kis 

leánykájának nyakát elmetszette, mire az tüstént 

szörnyet halt, s ezen műtét után időt vett. magá- 

nak, megölt szülöttjének tátongó sebét egy kis sza- 

leggal szépen bekötni. S midőn ezeket végbevivé, 

kiment s a kut körül vigyázott valamit (talán a 
szerencsétlen abba akarta magát veszteni, mint azt 

nem rég édes anyja tevé, de attól tartott, hogy va- 

laki észreveszi, s eltökélett öngyilkolási szándékát 

végbe nem viheti!) s ezután ismét bement s az aj- 
tót bekötözvén, kötelet keresett elő s azt gerendára 

erösitvén, ráakasztá magát; s midőn szerencsétlen 
férje felébredt, e látvány szemébe tünvén, örülten 
ugrott fel ágyából, rohant nejéhez s azt teste fel- 

emelésével akarta megmenteni a kinos haláltól, de 

a mint észrevette, hogy minden segély hiában való, 

örülten robant ki s a kutba akart ugrani, de a zajt 

észrevevők megfogták s bevivén, lefektették. Ezek- 

után a szerencsétlenül kiszenvedettek orvosi vizs- 

gálat alá vétettek, s kitünt, hogy a nö, — kit mél- 

tán szépnek lehetett mondani, — elmebetegségét, 

mint beszélik, a miatti aggodalma okozta volna, 

hogy ha férje meg talál halni, ő két, egyik két, má- 

sik féléves leánygyermekeivel gyámol s gondviselő 
nélkül marad, eltökélt szándéka volt tehát, magát 

elveszteni, de hogy magával még tehetetlen gyer- 

mekét a nyomorra itt ne hagyja, megölé azt is. E 

szerencsétlen nő, ki g. n. e. volt, nem a közteme- 

töben, hanem más külön helyen temettetett el, hova 

a beteg s őörült férj is - szekeren s utközben örül- 

ten vijogva — kisérte; másnap ez utóbbi is kötél- 

lel akart véget vetni gyászos életének, de megelőz- 

ték, s most gondos felügyelet alatt tartják Sötét 

lapok egy család életéből ! 

nak : 

A pápa élete ellen, mint a „Monde"- 

nak Rómából távirják, összeesküvés fedeztetett fel, 

melynek feje, bizonyos Pensabene Luigi, nápolyi 

származásu, elfogatott a pápai zsandárok által. A 
sokat emlegetett : Filibek, ki ugyanazon vétek miatt 
15 évi fogságra itéltetett, a börtönben bünbánatot 

tudott szinlelni, büntetése kiállása után Jeruzsálembe 

akart zarándokolni s életének hátralevő részét ott 
tölteni el, hogy ott haljon meg, hol az üdvözitő 

ama gyalázatos halállal lakolt, melyet ö, Filibek, 

ezerszeresen megérdemelt. Mi lett belőle ? Hittek 

neki, szabadon bocsáták. Filibek pedig nem ment 
Jeruzsálembe, hanem Nápolyba, hol most ujra foly- 

tatja gonosz üzelmeit Róma ellen. 

A lengyel fölkelésnek még utólago- 

san is meg vannak áldozatai. Nem azokat értjük, 

kik otthon szenvednek, hanem a kik jobb sors re 

ményében elbagyják szülőföldjüket s idegen, isme- 

retlen országban keresnek vigaszt és feledést. Most 

Svájczból, a Tessini cantonból irják, hogy a sz. 

Bernárd hegyi zárda közelében m. hó 30-kán egy 

lengyel menekültet találtak fagyva, zsebében kö- 

vetkező irattal : ,„Én egy igaz, de szerencsétlen ügy 

áldozata vagyok, menekült, a visszatérhetés re- 
ménye s jövő nélkül! Életem ily körülmények közt 

terhemre van, igy fájdalom nélkül halok meg. Ka- 

tholikus vallásu vagyok, s kérem a canton-hatósá- 

got, hogy temettessen el. A szállodában mintegy 4 

frankkal tartozom, nálam van még 11 frank. Jan. 29 * 

Politikai hirek 
Austria. Bécs, febr. 18. A birod. tanács 

alsóházának mai ülésében gr. Mensdorff külügy- 
minister kinyilatkoztatja, hogy nincs oly helyzet- 
ben, miszerint Müblfeldnek a függőben levö tárgya- 

lásokat illető interpellatiojára határozott felvilágositást 

adhasson. A kormány nem ismerheti el, hogy a 
dán békekötés előterjesztésére alkotmányszerüleg 
kötelezve van. Schmerling államminister kinyilat- 
koztatja, hogy a galicziai ostromállapot igazoltatá- 
sát illető interpellatiora egyik legközelebbi ülésben 
fog felelni. Plener pénzügyminister több törvény- 

javaslatot terjeszt elő, végül az 1866-ki költség- 

vetést, indokolja az előterjesztést s ajánlja, hogy 
tárgyaltatását megkezdjék. Az összes deficit 291/, 
millió, ebből 161/, millió adósság törlesztésre van 

szánva, s igy a folyó kezelés deficitje 13 millió. 
Plener az összministerium nevében kinyilatkoztatja, 

hogy a kormány komolyan fog törekedni a revire- 

ment ek engedélyeztetése mellett a megtakaritások- 

ban a lehetőség legszélsőbb határáig menni; 1867-re 

lehetőség nyilik a deficit teljes elmellőzésére. 

Angolország A ,Dailly Telegraph! en- 

gesztelékeny hangon ir az Egyesült államokról. Oly 
nemzetnek, - ugymond — mely borzasztó polgár- 

háboruban él, el kell nézni, ha gyanakodóbb és 

ingerültebb mint azon állam, mely a legmélyebb 

béke közepette hatalmával főlényt gyakorol minden 

szomszédja fölött. 

Az oszírák kereskedelmi politikáról a ,Dailly 
„Austria szomoru pénzügyi helyzetében 

igen szenved; értékjegyei ingadoznak becsben, s 
adórendszerében a fiscalitas a fő szempont. A né- 

mileg alkotmányos formák megadása még nem 
nyujtott befolyást a német vámeg, gyletre. Schwarzen- 

berg vagy Metternich még megtehették volna, hogy 

a gyapot és gyapjukelme behozatalát a vámegyleli 

tarifa mellett megengedjék, s a brünni és voralbergi 

gyárosok hallgattak volna. Most ezek a Reichsrath- 

ban befolyással birnak, és Schmerling ur nem akar 

ezekkel összekoczezanásba jöni. Egy más lap inti 

hogy Hutt ur bécsi küldetésétől ne sokat 

mert az osztrák államférfiak a szabadkeres- 

azonban Hutt 

mely később 

news" irja : 

olvasóit, 

várjon , 

kedelem elemi részeit sem ismerik , 

ur szóba hozhat egy pár eszmét, 

megfogamzhatik. 

Franoziaország. Páris, febr. 15. A tör- 

vényhozó test megnyitási szertartása a Louvre nagy 

teremében szokott fénynyel ment végbe, csak hogy 

a jelenlevők különböző hangulata, sok egyes rész- 

letet uj világitásba helyezett. A trónbeszédg yakori 

„éljen a császáró kiáltásokkal szakittatott félbe. A 

felolvasás után az uj senatorok és ujonnan válasz- 

tott követek tették le az esküt. Két órakor az ülés- 

nek vége volt, s a császár zajos tetszésnyilvánitás 

között tért a Tuileriákba. A trónbeszéd hatása 

nagyszerti volt; a szavak szivből jöttek és szivekre 

találtak. 
Künn, a téren nagy tömeg volt együtt, a 

teremben ugy mint itt, nagy volt a lelkesedés. A 

császár erős hangon olvasott, s ha egy phrasist 

erősen hangoztatott, s a kéziratot kissé lehajolni 

engedé, rákezdték az éljenzéseket. A beszéd végén 

az éljenzés szünni sem akart. A császár beszéde 
ugy ütött ki, mint várták. A beszéd megnyugtató- 

lag akart hatni, s ezért igen határozott szinezetü 

nem lehetett. Dánia számithat Francziaország rokon- 

szenvére. Németország pedig jóakaratára. Az olasz 

főváros áthelyezése az Appenninek közepére haza- 
fias tettnek nyilvánittatik, mely Olaszországot a 

katholicismussal kibékitendi. Igaz, hogy a világ 

még keveset vett észre ezen békülékenységből, s 

Rómában egészen másként fogják fel a septemberi 

conventio értelmét; valamint Milanoban, Nápolyban 

és Florenczben is másként vélekednek felőle. — 
Csak azon nyilatkozat elvitázhatlan, hogy a pápai 
birtok a két kormány kötvénye által biztositva van. 

Nem támadják meg, s nem engedik megtámadtatni. 

De mi történnék, ha a rómaiak, a francziák távozta 
után alkalmazásba vennék a trónbeszéd ezen sza- 
vait : „Francziaország megelégedett azzal, hogy a 
nemzetiség elvének érvényt szerzett, hogy igy a 

nép saját sorsának elhatározása meghallgattassék.. 
— Ezen esetről hallgat a trónbeszéd, erre csak az 

események felelhetnek, mert hiába hivatkoznék 
aztán valaki azon nyilatkozatokra, melyek az olasz 

főváros elhelyezése alkalmával történtek. Tehát csak 

várni kell, mig a „béke és kiengesztelődés ezen 

müvet végbe megy. 

Olaszország. Turin, febr. 15.. A Florenecz- 
ből érkező hirek arra mutatnak, hogy a király 
ezen uj fővárosában határtalan lelkesedéssel fogad- 

tatott. A Pagliano szinházban a páholyokból követ- 

kező tartalmu nyomtatványt szórattak : „1865. febr. 

9.ke estéjén a Pagliano szinházban Firenczeben a 

II. Victor Emanuel király jelenléte által megtisztelt 

polgárok hálájuk és bámulatuk adóját teszik le a 

nagylelkü fejedelem lábaihoz, mivel hasonlithatlan 

nemességgel és minden veszély közt bátran vezeti 
népét, a nemzet legfőbb czéljai felé. Fogadd vitéz 
és loyalis király, hódolatunkat, mely nem törekszik 

egyébre, mint egyesülésre a testvér tartományokkal 

a Capitolban, hogy ott a királyi koronát tisztelt 

fejedre tegye. Éljen az olasz király! éljen a nem 
zetek egyetértése és bölcsesége! — Itt nagyon 
meg vannak elégedve, hogy a ministerium az en- 
cyelica és syllabus kihirdetését egyáltalán nem gá- 

tolja; azt következtetik belőle, hogy a kormány 

a szabad államban [a szabad egyházat csakugyan 
komolyan veszi. 

A párisi olasz követ arról tudósitá kormányát, 
miszerint III. Napoleon kijelentette volna előtte, 
hogy a mostani kedélyingerültség mellett kénytelen- 

nek érzi magát a vallási dolgokra nézve kimélettel 
járni el. „Olaszország eléggé meg lehet győzödve, 
hogy barátságomra számithat.4 Ezt mondta volna 

– a ,Köln. Ztg.4 levelezője szerint - Napoleon 

császár az olasz követnek. Napoleon hg is nagyon 
megnyugtató leveleket ir ipának; s közelebb egy 
bizalmas embere előtt ezt mondta volna : 

mint most.4 Ismét felmerült azon hir, hogy a her- 

ezeg látogató kirándulást teend tavaszszal Flo 

renczbe. 

Róma, feln. ika 
mából, hogy a hires comicus Pescatori vár atlanu 
elfogatott. Az okát nem lehet tudni. Tény, hogy 

„Régy 
ideje nem örültem ugy a császár magatartásának, 

14. A ,„Diritto-nak irják Ró- 

20 csendőr küldetett ki élfogatásána s hogy igen 
szigoruan bánnak vele 

„Icehoel Nachriehtene szerint tegnap több férfiu 
gyült egybe Schleswigből és Holsteinból, hogy a 

roszországhoz való csatlakozást lényegesnek, föltét- 

lenül szükségesnek, nemzeti kötelességnek s az or- 
szág érdekében állónak jelentsék ki. A ,Flensb. 

Neordd. Ztg.4-nak irják ugyan e gyülésről : 

Abban egyeztek meg, hogy a herczegségeknek Po- 
roszországgal való egyesülése katonai, tengerészeti 
és diplomatiai tekintetben, mind a sehleswig- holsteini, 
mind a német érdekek elengedhetlen követelménye. 
Kötelezték magukat, hogy e nézetet honfitársaik 
között kitelhetőleg terjesztendik. 

Oroszország. Szt.-Pétervár, febr. 15. 
Hir szerint az orosz kormány Lengyelország fővá- 
rosának áthelyezését tervezi, s Varsóból a főbb ha- 
tóságok, a főiskola és a bank az uj fővárosba té- 
tetvén át, Varsó az orosz badtest fő fegyver. tkelyérél 
tétetnék. 

Lengyelországban nagy feltünést okozokt. a 
közelebbről Dresdában megjelent „Polska W. 1865.4 
(Lengyelország 1865-ben) czimt röpirat. Kimutatni 
igyekszik, hogy Lengyelországot lehetetlenség az 
1771-ki határok közt helyreállitani. Komolyan ajánlja 
a lengyeleknek : Mondjanak le mindenkorra Len- 
gyelország visszaállitásáról, az 1771-ki határokban, 
s egyedüli törekvésük az egyen, hogy a congressusi 
Lengyelország visszanyerje politikai önállóságát, — 
Ám önerejükkel ezen czélt sem érhetik el; 
ország azonban talán hajlandó lenne ebben segi- 
teni öket, ha Lithwániáról és Reuszenről nyiltan és 
becsületesen lemondva a szláv czélok elérésére örök 
szövetséget kötnének Oroszországgal. Szerző terve 
egyébiránt Napoleon császártól ered, ki azt imáks 
többször terjesztette Sándor czár elet.. 

Amerika. New-York, febr. 3 A N. fr. 
Presset irja: A déli conföderatio tiokmondi con- 
gressusa titkos ülésben elhatározá, három békebiz- 
tost küldeni Washingtonba az ottani kormányhoz. 
Lincoln elnök beleegyezett, hogy elfogadja őket 
Monroe erődben, a Cheasepeace-öböl torkolatánál, 
s el is utazott oda Seward államtitkárral. Az alk 
dozások hihetőleg a nevezett erődben fognak folyni. 
Általános vélemény, hogy a béke, ha nem is mind- 

szerint kinyilatkoztatta Lee tábornok, hogy a jövő 
tavasznál tovább nem képes Richmondot ta! ni, 
mivel Sherman elvágta utolsó közlekedési vonalát i is. 

A Fischer erőd elvesztése óta reményü: 
ket is jóformán elvesztették a déliek, hogy mégis 
sikerülend az uniótól függetlenné tenniök magukat. 
Jefferson Davis is ilyen értelemben nyilatkozott a 
Richmondban tartott titkos értekezlet előtt. 

Azon alappontok, melyek szerint hajlandó az 
Észak békealkudozásokba bocsátkozni, következők : 

2) A rabszolgaság eltörlése az unio minden államá. 
ban; 3) Az egész déli hadsereg átadása minden 
fegyverzettel és hadiszerrel egyetemben ; 4) A dé- 
liek által kötött kölcsönök s adósságok el nem is- 
merése; 5) A békealkudozások tartamára fegyver- 
szünet nem adatik. Az amnestta és eontiscatio kér- 
dése nyilt kérdések maradnak. 

Sherman tábornok Thomas hadserege vészéről 
27,000 emberrel erősittetve gyorsan halad előre 
Leé legutolsó közlekedési vonala felé. örid 

Ujabb. Lemberg, feln. Mire j 
hogy az ostromállapot Gácsországban köz 
lebbről meg fog szüntettetni, s minda 
politikai foglyok, kik egy évig terjedő f 
ságra valának elitélve, bünbocsánatot nyernek. 

= Berlin, febr. 19. A más 
pör tárgyalása martius 16-án ves 

Németország. Rends b urg, febr. 13. Az 

Poroszországhozi viszony égető kérdése fölött ta- 

nácskozzanak. Abban egyeztek meg, hogy a Po- 

„Teg- 
nap a nemzeti párt több férfia gyülést tartott itt. 

Orosz- 

járt, de meg fog köttetni, rövid idő jártával. Hir 

1) Az unio és köztársaság fentartása örök idökse; 

Az államügyészség, s az els 
tek is visszavonták felebbezésök 
közlemény szerint, a király 
amnestiát fog hirdettetni, mihelyt az itéle 
jogérvénybe épeldetes, 

=Páris, febr. 
pápa által ésvárveok 
not azt aaeoléa ismertessék 

sok meg vet én 

élére. Juarez állitólag Nev-vorkla 
onnan alkudozik a megikoi érsekk 

Newyo 
hormok serge 
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v. 

IR DET ÉS EK. 
a HIVATALOS. 

Sz. 699. 1865. (48) (38-3) 

Maszombeénri Hirdletmeenmy. 
Kolozsvár sz. k. városa közönségének tulajdonát képező , ugynevezett kis tar- 

csai legelő, és ahoz tartozó két rét barompásztori lakkal, s itato kúttal ellátva, f. 
1865-ik évi április 24-től 1868-ik április 24-ig három egymásutáni évekre levén bérbe 
adandó; erre nézt az árverés f. év mártius 14 ik napján, város házánál eme- 
let 4-ik számu gyülés teremben, úgy a délelőtti, mint délutáni hivatalos órákban 
fog megtartatni. 
Bér-vágyok lehetnek mindazok, kik az évi 1505 oszt. forinton felkiáltandó bér- 

let kötelezettségei pontos telyesitésére, és a meg kivántató biztositék betételére ké 
pességüket, az árverés kezdete, illetőleg az árverező bizottmány előtt hütelesen ta 
nusithatandják; bánatpénzül egyszersmint a felkiáltási öszveg 100/4liját tevén le. 

A bérleti tárgyak terjedelme, és szerződési föltételek felől, tudomást szerez- 
hetni tanácsháznál emelet 9-ik számu irodában, naponta a hivatalos órákban, de az 
árverés kezdete előtt is felolvastatandanak. 

Sz. k. Kolozsvár város közigazg. Tanácsa 1865-ki február 15-én tartott üléséből 
kiadta Elekes András, b. aljegyző. 

Előfizetési vagy megrendelesi felhivás 

: III. Napoleon császár 

sJULIVS 
czimüű történeti élet- és korrajzára. 

Forditották: Greguss Ágost és Székely József. 

Alig volt mű valaha, melyet a világ mivelt közönsége nagyobb 
érdekeltség, több kiváncsisággal várt volna, mint III. Napoleon 
császár JULIUS CAESAR"-ját. 

A világ-irodalom évektől fogva beszél már felőle, találgatva, 
hogy korunk legnagyobb embere hogy és minő szempontból fogja 
a nagy Caesart megitélni, minő álláspontból tekinti a mai kort, 

melynek Caesar volt teremtője , éltető lelke? 
A nagy kritikai szigorral irt s a világ-irodalomban méltán oly- 

rendkivüli figyelmet ébresztő mű végre elhagyta a sajtót, melynek 
hirére minden kiadó versenyre kelt, hogy a művelt nemzetek nyel- 
vére átültethessék azt. 

A versenyzők közzül mi sem maradhattunk el, s rövid időn 
Pesten is meg fog már az első kötet jelenni a magas szerző ál- 
tal jogositott magyar kiadásban. 
Bármennyien irták is már meg a világhóditó Caesar életét, a 
magyar olvasó közönséget bizonyára mégis érdekelni fogja e mű, 
melynek szerzője uj életet lehelt belé magas szellemével. 

Azon jóremény fejében, hogy kedves kötelességet teljesitek, 
sietek ezennel alkalmat nyujtani e mű minél előbbi megszerezheté- 
sére, annyival is inkább, mert a bolti ár a költséges kiállitás 
miatt magasabb leend. 
Egész tisztelettel kérem fel tehát az olvasó közönséget, a meg- 

rendeléseket mentöl hamarább eszközölni, hogy a példányok 
szétküldésében pontos lehessek. 

Megrendelési feltételek : 
Magyar nyelven: az egész három nagy diszes kötetből 

álló műnek előfizetési ára 10 frt. 
Az első kötet aláirási vagy előfizetési ára 4 frt és vagy 
postai utánvétellel, vagy készpénzért rendelhető meg. 
Eredeti franczia kiadásban: I kötet ő frt. 

Német nyelven: I kötet 4 frt 50 kr. 
Az előfizetési öszvegeket egyenesen könyvkereskedé- 

sembe czimezve kérem utasitani. 

Kolozsvártt, február 1865. 

Növémyi (16-24) 

Matico-beföcskendés Injection) és Matico-tokocskák (Capseln), 
párisi gyógyszerész GRIMAULT és TÁRSÁTÓL, 
rrrue de la Feuillade, 7 sz. ö 

k B. 886. 12. 2. Uj gyógyszer, a peruai Matico-fa leveleiből készitve, a magki- 
ömlés gyors és biztos gyógyitására, a belső részek megszorulása vagy meggyula- 
dása nélkül. Dr. Ricord s a párisi o.vosok nagyobb része minden más gyógy- 
szertl lemon 
kez sekor alkalm 

nak, a melyek t 
sználatára nem akartak szünni. 
Raktár van az osztrák birodalom minden nagyobb városai gyógyszertáraiban. 

e gyógyszer megjelenése óta. A beföcskendés a betegség kelet- 
aztatik, a téhelyek pedig minden koros vagy avult esetekben hasz- 

copahü, cubebae és más érez alapon készült beföcskendé- 

(S2) (3) 
Haszonbérbe adandó jószág. 

Tordamegye alsó kerületében M.- 
Csánban 250 holdból álló tagositott bir- 8 
tok, a Padura-manyi részben, több évekre 
haszonbérbe kiadandó. 

Értekezni lehet Boér Eleknél 
O-Tordán. 

(1-3) (S8) 
Haszonbéri hirdetmény. 
Maros-Ludason, Maros-Dátosan- és 

Kutyfalván 1800 holdnyi birtok folyó 1865-ik 
év Szentgyörgy napjától több évekre ha- 
szonbérbe kiadó a béruházásokkal együtt. 
Ludas és Kutyfalva tagositva van. A ha- 
szonbéri feltételekről értekezni lehet Be- 
döőházi Jánossal Küküllömegyében Sz.- 
Vesszösön mártius ő-kéig. 

(30) (4-4) 

Malom és birtok eladás. 

Nemes Dobokamegyében Vizszilváson, 
Szamosujvártól fél órányira, a Szamos-vi- 
zére épült 8 kerekü lisztelő malom, mel- 
lette lévő fogadóházzal és korcsoma jog- 

gal, úgy a faluban is külön korcsoma jog- 
gal és mintegy 164 hold belső- külső szán- 
tő, kaszálló és legelő földekkel, szöllővel, 
erdőkkel és berkekkel, úgy szinte Gyéké- 
nyes helységében lévő korcsoma joggal és 
mintegy, 80 hold erdővel. szabad kézből 
eladó Értekezhetni Kolozsvártt ügyvéd Ne- 
mes Józseffel, Óvár saját-ház; vagy a 
tulajdonossal piaczsor 2. sz. alatt. 

(8-3) (44) 
Haszonbéri hirdetmény. 
A néhai gróf Kemény Sámuel 

hagyatéki tömegéhez tartozó ns Tordame- 
gyében kebelezett vajda-szentiváni fő- 
jószág a hozzá tartozókkal; valami a 
gerend-kereszturi, czikudi, őrkei és 
mező-kóóki jószágok ns Kolozsmegye 
törvényszékénél folyó év mártius 16-án 
tartandó árverezés útján az 1865-dik év 
ápril hava 24-én kezdödő hat egymásután 
következő évre haszonbérbe adatnak 

Bérleni kivánók az árverezési felté- 
teleket, úgy a birtok kiterjedését, Kolozs- 
megye törvényszékénél; vagy pedig alólirt 
tömeg gondnoknál megtekinthetik. 

Kolozsvártt, febr, 14-én, 1865. 
POCH JÓZSEF, tömeggondnok. 

(39) (4-6) 
A tordai czifrafogadó nevezet alatt 

esmeretes vendéglő f. év április 24-én kez- 
döleg, haszonbérbe adandó lévén, a válalko- 
zók ez iránt Tordán helyt lakó tulajdonossal 
f. év április 1-ső napjáig, bár mikor ér- 
tekezhetnek. 

(2-8) 
ELAHDO 

260 magyvélia 

magbükköny 
Berkenyesen. 

(50) 

3 E) 
Nemes Dobokamegyében Gyula 

helységében egy 300 hold szántó és 
kaszálóból, továbbá 150 hold erdő- 
ből, korcsmajoggal biró, jó karban 
levő gazdasági épületekkel ellátott 
birtok, a folyó 1865 diki Szentgyörgy 
naptól kezdve több évekre haszon- 
bérbe kiadó. 

Értekezhetni Tasnádon Heley 
Jánossal, Kolozsvártt Hirsech- 
feld Józseffel, szénutcza 136 sz. 
alatt. 

1 
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sz (47) 
e 

set 

B e e. 
Alólirtnál többféle 

a vélel ar feléért kapható. 

Kolozsvártt Veress Feremecz,. 
fényképész. 

a 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Harmath Józsefnuél Tordán, WUit- 

tich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, Dobray Nándornál S. Udvarhelytt, 
Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenye- 

den, Sindel Károlynál Brassóban kapható: - 

Nistorisch- genealogisch- geographischer Atlas 
zur Uebersicht der Geschichte des 

Ungarisechen Reiches 
und seiner 

Nebemlümder, 
von 

Bedeus von Scharberg. 
8 Lieferungen a fl. 1. 8 Gulden ö. W. 

A szolgabirói hivatal. Irta Zsoldos Ignácz m. ac. rendes tag. A magy. 
t. társaság által 1843-ban az évi nagy jutalommal koszoruzott munka. 
III-dik kiadás. 3 füzet. Ára 3 frt 40 kr. 

!1 Ilasznos kézi könyvek Mezei 
vazdák számára!!. 

Galgóczi Károly. A mezei gazda népszerü vezér-könyve, a mostani 
viszonyokhoz alkalmazva. Földbirtokosok, gazdatisztek és földmivesek 
használatára. 4-ik javitott és bővitett kiadás. I rész: Földmivelés. 
Ára 80 kr. 

Mártonfőy Zsigmond, a Váltógazdaság, vagy az okszerü mezőgazdászat 
és falusi háztartás alapelvei. Koszoruzott pályamű. Ára 1 frt 50 kr. 

Paczig G. Korunk igényei szerinti gyakorlati Mezőgazda-tiszt. Czél- 
szerü s tanulságos kézi-könyv. Földbirtokosok, bérnökök, kezdőgazdák 
s tanonczok számára, hazánk viszonyaihoz alkalmazva. Ára 2 frt 60 kr. 

Medve Imre. A magyar gazdasszony teendői a közéletben, házban 
és konyhában. Kézi és segédkönyv, nők és hajadonok számára Ára 2 frt. 

Kovács József. Kalauz a gyümölcsfa ültetés, nyesés és oltás körül. Ára 1 frt. 

Gönczy Pál. Oktatás a gyümölcs és eperfa tenyésztésben. Vezér- 
fonalúl a nép és népiskolák számára. Ára 30 kr. 

Ügyes Mari a kis konyhakertészné, vagyis alapos oktatás a zöld- 
ség termesztésben. Ára 50 kr. 

Lucas Ede. Gyümölcsfa iskolák, hazai viszonyainkra átdolgozva, küi- 
lönösen a községi faiskolák vezérkönyvéül. Számos fametszettel. 1 frt. 

Reischer Endre, kereskedési növények művelése, nevezetesen az olaj- 
magu-, fonalbeli-, festő- s egyéb gyáraknak való, továbbá a köz- 

hasznu füszeres-növények miképeni termesztéséről szóló kézi- 
könyv. Ára 50 kr. 

Dr. Farkas Mihály. Takarmány növények ismertetése és tenyésztése, 
rétmivelési és takarmányozási naptárral és számos fametszvénynyel. 50 kr. 

Szontagh Gusztáv, a szenvedelmes dinnyész, utmutatás okszerü din- 
nyetermesztésre. Ára 80 kr. 

Hoitssy Miksa. Dinnyetan, vagy a dinnye-növény, s annak termesztésé- 
nél előforduló tárgyak elmélete, s a legujabb dinnyetermelés. 50 kr. Kolozsvárit: UTOLFF J. gyógyszertárában kapható. x 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


